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 Alma P. Ramirez, MBA
Westerville, Ohio, USA. Cel: 1 (614) 204-0086 E-mail:    



Traductora, revisora e intérprete inglés-español. Grabación de voz.  Escritora en español. 
Resumen
Traductora, editora y revisora con más de 20 años de experiencia y más de 10 millones de palabras traducidas en áreas de negocios, aprendizaje electrónico (e-learning), mercadotecnia, educación, cuidado de la salud, servicios sociales y técnicas para industrias tales en las áreas de gobierno, fabricación, localización de software de manejo de inventarios (ERP), servicios, educación de kínder a 12º grado, educación postsecundaria, cuidado de la salud y hospitales, servicios sociales, servicios comunitarios, periódicos, artes, sindicatos, instituciones financieras, firmas legales y otras. Intérprete con certificación en interpretación médica inglés-español (interpretación consecutiva y vía telefónica). Grabación de voz para mensajes telefónicos, entrenamiento y mercadotecnia por Internet. Maestría en administración de empresas y título de Ingeniera Química Industrial. Certificación en interpretación médica inglés-español. Idioma natal: español. Escritora del libro: Pagando el precio (Edición en español).  
Experiencia profesional
Traductora, revisora e intérprete inglés-español. Grabación de voz. Escritora en español. De 1994 a la fecha

Traductora profesional independiente para las siguientes compañías a nivel nacional e internacional:

· Language Management Ltd.

· Mettler Toledo International Inc.

· Transatlantic Translations LLC.
· AIT Traduction

· Whisper Audio Ltd.

· Language Intelligence Ltd.
· Translation Management Ltd.
· Canyouproofthis

· Lingual Solution

· The Legal Aid Society of  Columbus  

· Community Refugee and Immigration Services, Inc. (CRIS)   

· ASIST translations

· Targem Translations

· Top of Form

· Bottom of Form

· Web Translations.  

· Amerilingua, Inc.    

· F & S International Inc. 

· Manor Translation 

· IAL Services, Inc.  

· Amerolink, Inc. 
· Targem Translations

· Wright University 
· LEON
· NBC Channel 4 Columbus   

· World Language Studies   

· Law Offices     

· Ohio Hispanic Coalition

· Languages Unlimited  
· Royal 4 Systems
· Private customers

Especializada en:

Traducción de  material mercadotécnico, aprendizaje electrónico (e-learning), encuestas, comunicaciones, descripciones de productos, estados financieros, manuales, cartas, notas, noticias, planes de caso, solicitudes, reglamentos y normas, instrucciones, exámenes y evaluaciones, sitios Web, contratos, formularios, declaraciones, políticas y procedimientos, documentación de prácticas de privacidad, guías, instructivos, folletos, material informativo, reportes, certificados de nacimiento, matrimonio y divorcio, constancias, manuales de derechos y responsabilidades, reportes de evaluación, boletas de calificaciones, apelaciones, notificaciones, derivaciones, panfletos, normas, volantes, libros de texto para educación (K-12) (incluyendo libros de texto para el estudiante, ediciones para el maestro, glosarios y desarrollo de glosarios, ayudas, evaluaciones, tarjetas, cuentos, transparencias, sitios web, etc.) elemental, secundaria y postsecundaria (todas las áreas: matemáticas, ciencias sociales, ciencias naturales, lenguaje, religión, etc.), impuestos, presentaciones de negocios, material de entrenamiento y capacitación, mensajes telefónicos, anuncios publicitarios,  documentos profesionales, certificados escolares, folletos informativos, cartas de negocios, presentaciones de negocios, acuerdos, propuestas, planes de trabajo, procedimientos, glosarios, localización, interfase del usuario, ayudas en línea, manuales técnicos y del usuario (Contabilidad, Fabricación (control de planta), Inventarios y Manejo de almacenes, Cuentas por pagar, Cuentas por cobrar, Órdenes de compra) e información técnica, entrenamiento para alta dirección, programas motivacionales, desarrollo organizacional, liderazgo, relaciones sindicato-empleador, servicio a clientes, investigación de mercados. Tutorías en español para la alta dirección y estudiantes de postgrado. Cultura mexicana.
Como escritora:

(Https://www.amazon.com/author/patriciagabela)

Autora de Pagando el precio, novela acerca de una mujer y sus tres hijos quienes se embarcaron en una aventura para cruzar la frontera entre México y Estados Unidos, sin documentos legales, ayudados por un “coyote” o “pollero” quien por cierto precio los ayudó a cruzar la frontera ilegalmente. 
Paper:http://www.amazon.com/Pagando-el-precio-Spanish-Edition/dp/1484883403/ref=sr_1_cc_2?s=aps&ie=UTF8&qid=1369787522&sr=1-2-catcorr&keywords=pagando+el+precio 
Barnes & Noble: http://www.barnesandnoble.com/s/pagando-el-precio?store=allproducts&keyword=pagando+el+precio
Digital: http://www.amazon.com/dp/B00D2KOQLE
Escritora en colaboración con otros autores en: De una a siete Antología: Cuentos. Sociedad de Escritores de Columbus. Pukiyari Editores.

http://www.amazon.com/De-una-siete-Spanish-Edition/dp/163065003X/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1391015465&sr=8-1&keywords=patricia+gabela
MALCS (Mujeres Activas en Letras y Cambio Social) Summer Institute 2013. Speaker

Invitada como conferencista en el taller de escritura de la Universidad Católica de Lima. Poemas leídos en varios Encuentros de Escritores en Español de Columbus, International Women’s Day patrocinado por Purpose for Women International Org, y en el Primer Recital de Poesía y Prosa Breve en Español en Ohio State University entre otros.

Certificación  
Inglés - Español Intérprete médico certificado por Pacific Interpreters 
ALTA Spanish Listening and Speaking 
ALTA Spanish Writing 
ALTA English Writing 
ALTA English Listening and Speaking 
Membresías
ATA American Translators Association
MALCS Mujeres Activas en Letras y Cambio Social
ProZ (Perfil: http://www.proz.com/translator/1061012)
Linkedin (Profile: http://www.linkedin.com/pub/alma-ramirez/31/847/3b)
Escritores en español de Columbus

Incluída en la publicación Who is Who in Latino Columbus, Ohio 

Educación

- Entrenamiento para intérpretes médicos 2011 (Patrocinado por Nationwide Children´s Hospital y CRIS) 
- SDL Trados Studio 2009 Getting Started for Translators

- SDL Trados Studio 2009 Intermediate for Translators

- ProZ Conferencias para traductores 2009-2013
- ProZ Taller en español 2011

- ProZ Powwows para miembros certificados Pro Abril, 2011; May, 2011

- ProZ SDL eventos virtuales
- ProZ Talleres virtuales para intérpretes
-Talleres de creación en español. Poesía y narrativa
- Lingüística, Terminología y Procedimientos para la Interpretación Médica (Patrocinado por: Hospitales Mount Carmel)  

  Westerville, Ohio

- Entrenamiento para intérpretes en áreas de salud (Patrocinado por: Hospitales Mount Carmel, Hospital Riverside y CRIS), 
  Columbus, Ohio

- Entrenamiento para intérpretes en áreas de servicios sociales proporcionado por CRIS
- Entrenamiento para intérpretes en áreas de salud (Patrocinado por: Children’s Hospital, Ohio Hispanic Coalition y Asian 

    American Community Services) Columbus, Ohio.

- Especialización en comercio internacional (Instituto Tecnológico de Mérida) Yucatán, México
- Maestría en administración de empresas (Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de Monterrey), Ciudad de México, 
   México.

- Ingeniería Química (Instituto Politécnico Nacional), Ciudad de México, México.

